
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Feb 3, 2024—Feb 10, 2024 
 

First Saturday  3 

7:50 AM Benediction of Blessed Sacrament 

8 AM Mass: †Socorro Nájera 

2 PM Wedding: Perlichek/Schweitzer 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: †Billy Ashley, †John Barczak 

 

Sunday  4 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Alicia Rivera, †Simón Rodríguez, 

†María Lezama, †Gregorio Barragán 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: The People 

12 PM Misa: †Felipe Sánchez,† José Luz 

Mendiola, †Arnulfo López 

 

Tuesday  6 

5:30—6:15 PM Confessions 

6:30 PM Mass: For Peace in the Holy Land 

 

Wednesday  7 

6—6:45 PM Confessions 

7 PM Misa: †Rosendo Segura Bautista, †José 

Segura, †Octavio Segura, †Gregorio Segura 

 

Thursday  8 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For Peace in Ukraine 

 

Friday  9 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For Peace in Africa 

 

Saturday  10 

10 AM Baptism: Samara Pedroza 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: Izek Muñoz, †Sr. Claudia Fischer, 

†John Barczak 
 

Please contact the parish office to donate the 
weekend altar flowers. 

 

Por favor comuníquese con la oficina para 
donar las flores del fin de semana para el altar.  

 
 

 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 580 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 581 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Fifth Sunday of Ordinary Time 

We gather on this midwinter day, as we do each Sunday, to celebrate the meal that Jesus left us so 

that we could be nourished by him as we continue our journey to the kingdom. We give praise and 

thanks to God for this opportunity, even as we acknowledge our failings, our sinfulness, and our 

need for God’s mercy. Let us lift our voices in song and prayer to our God. 
 

Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 

Nos reunimos en este día a mediados del invierno, como lo hacemos cada domingo, para celebrar 

el banquete que Jesús nos dejó a fin de que él mismo nos alimente mientras continuamos nuestro 

camino hacia el Reino. Le ofrecemos alabanzas y acción de gracias a Dios por esta oportunidad, a 

pesar de reconocer nuestras faltas, nuestro pecado y la necesidad que tenemos de la misericordia 

de Dios. Unamos nuestras voces en canto y oración para alabar a nuestro Dios. 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain infor-

mation. 
 

In the Gospel today, we find that Jesus would 

rise very early before dawn and go to a deserted 

place to pray and then he went out to preach 

and to heal. Please pray for the poor and suffer-

ing, knowing that you are bringing the love and 

peace of Jesus to those who live in fear and 

doubt, loneliness, and dread. 
 

En el Evangelio de hoy encontramos que Jesús 

se levantaba muy temprano antes del amane-

cer y se iba a un lugar desierto a orar y luego 

salía a predicar y sanar. Por favor, ore por los 

pobres y los que sufren, sabiendo que está lle-

vando el amor y la paz de Jesús a aquellos que 

viven con miedo y dudas, soledad y pavor. 

 

 

 

The Senior Ministry will gather on Wednesday, 

February 7 at 10 AM in the Alexander Center for 

a talk by Deacon Curt Haffner on the Season of 

Lent with a discussion to follow. If time permits, 

there will be one episode of “The Chosen.” 

Lunch will be Norma Uhls’ tortilla soup. All are 

invited! 

 

 

El ministerio de tercera edad se reunirá el miér-

coles 7 de febrero a las 10 AM en el salón Ale-

xander. El Diacono Curt Haffner dará una charla 

acerca del Tiempo de Cuaresma con una sesión 

de preguntas y respuestas. Si hay tiempo tam-

bién mostraran un episodio de la serie “Los Ele-

gidos”. Servirán sopa de tortilla preparada por 

Norma Uhls. ¡Todos están invitados! 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wednesday, February 14 

8 AM – Mass (English) 

12 PM – Liturgy of the Word/Ashes 

5 PM – Mass (English) 

7 PM – Mass (Spanish) 

 

 

 

 

 

 

Miércoles 14 de febrero 

8 AM – Misa (inglés) 

12 PM – Liturgia de la Palabra/Cenizas 

5 PM – Misa (inglés) 

7 PM – Misa (español) 

 

 

 

Collection for Catholic Higher Education 

On the weekend of February 10-11, we will hold 

the special collection for Catholic Higher Educa-

tion. The goals of Catholic campus ministry are 

to build a faith community, bring the message of 

Christ to the academic world and prepare future 

leaders of society and our Church. Please be 

generous in your support of this most worthy 

cause. 

 

 

 

 

 

 

 

Colecta para Educación Superior Católica 

El fin de semana del 10 al 11 de febrero realiza-

remos la colecta especial para la Educación 

Superior Católica. Las metas del ministerio uni-

versitario católico son construir una comunidad 

de fe, llevar el mensaje de Cristo al mundo aca-

démico y preparar a los futuros líderes de la 

sociedad y de nuestra Iglesia. Sea generoso en 

su apoyo a esta causa tan valiosa. 

Jan 28…………………………………....……….. $9,149.25 

THE JOY OF GIVING 



February 4, 2024 

 
 

Teen  Retreat 
 

June 6—9, 2024  Cost: $100 

High School Teens (Sophomore-Senior) 

For more information contact: 

Jessica Granados at 512.659.8399 

Fernando Mata at 830.265.1887 
 

Retiro ACTS para Jóvenes 
6 al 9 de junio, 2024  Costo: $100 

jóvenes de escuela secundaria  

(año decimo al duodecimo) 

Para más información: 

Jessica Granados al 512.659.8399 

Fernando Mata al 830.265.1887 

 

 

Youth nights take place on Wednesdays in the 

Alexander center from 6:30-8 PM. Life Teen 

summer camp is coming to Eagle's Wings in 

Burnet! Please contact Jessica Granados if inter-

ested in attending the weeklong summer camp 

or sponsoring someone. 
 

Las noches juveniles son todos los miércoles en 

el salón Alexander de 6:30-8 PM. ¡El campamen-

to de verano Life Teen llega al Eagle's Wings en 

Burnet!  Comuníquese con Jessica Granados si 

está interesado en asistir al campamento de 

verano o si desea patrocinar a alguien. 
 

 

 

 

 

The young adult group meets Fridays from 7—

8:30 PM in the education building. Bring a friend, 

a snack to share and come join. Check us out on 

Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos 

or on Instagram @sjmfchosenelegidos. 
 

 

 

El grupo de jóvenes se reúne los viernes de 7—

8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un ami-

go, un refrigerio para compartir y únete. Visítanos 

en Facebook en St John The Chosen/Los Elegi-

dos o en Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

 

 

 

Scuba Totally Catholic VBS is June 24 - 28. We 

are currently seeking donations of sea animal 

toys, stuffed animals, figurines, stickers, etc. 

Donations may be dropped off at the Faith For-

mation office.  

 

Scuba escuela bíblica de vacaciones católica 

será del 24 al 28 de junio. Actualmente se bus-

can donaciones de juguetes de vida del mar, 

animales de peluche, figuritas, calcomanías, etc. 

Las donaciones se pueden dejar en la oficina de 

formación de fe. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sunday, February 11 

Breakfast tacos (after 8 AM Mass) 

Menudo bowls 

Barbacoa tacos 

 

 
 

domingo 11 de febrero 

Tacos de desayuno (misa 8 AM) 

Platos de menudo 

Tacos de barbacoa 
 

 

 

THE ROAD TO EMMAUS: 2024 CATECHIST  

RETREAT 

Saturday, February 24, 9 AM – 4 PM 

Holy Trinity Parish in Llano, TX 
 

Please contact Amy Corley or Jessica Granados 

for more information. 

 

EL CAMINO A EMAÚS: RETIRO DE CATEQUISTAS 

2024 

sábado 24 de febrero, 9 AM – 4 PM 

Parroquia Holy Trinity en Llano, TX 
 

Por favor comuníquese con Amy Corley o  

Jessica Granados para más información. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O Father, you desire all of us to be happy. Stir up 

the grace of a religious vocation in the hearts of 

many men and women. Grant to them the will-

ingness and generosity to give of themselves, 

their lives, their time, and their talents to the 

service of Jesus Christ, Your Son, Our Lord, and 

Savior, and to his holy Church. May more men 

and women go forth as priests, deacons, broth-

ers, and sisters to bring the truths of our Catho-

lic faith to all others so that soon they, too, may 

know You better and love You more... and serv-

ing You, be truly happy. Amen. 
 

 
 

 

Padre, tú deseas que todos seamos felices. 

Suscita en el corazón de muchos hombres y 

mujeres la gracia de la vocación religiosa. Con-

cédeles la voluntad y generosidad de entregar-

se a sí mismos, de su vida, de su tiempo y de 

sus talentos al servicio de Jesucristo, Tu Hijo, 

Nuestro Señor y Salvador, y de su santa Iglesia. 

Que más hombres y mujeres avancen como 

sacerdotes, diáconos, hermanos y hermanas 

para llevar las verdades de nuestra fe católica a 

todos los demás, para que pronto ellos también 

puedan conocerte mejor y amarte más... y ser-

virte, siendo verdaderamente feliz. Amén. 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA       FEBRUARY 4—FEBRUARY 10, 2024 

Sunday   4 

9:30 AM: Rosary (Church) 

10 AM: RICA/RCIA (RE) 

10 AM: Confirmation YR 1 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   5 

5:30 PM: St. Vincent (AC) 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  6 

5 PM: Getting Ahead (AC) 

 

Wednesday  7 

10 AM: Senior Ministry (AC) 

5 PM: Elementary Faith Formation  

6:30 PM: Middle School Faith Formation 

6:30 PM: Youth Night (AC) 

 

Thursday  8 

6:30 PM: Knights of Columbus (AC) 

 

Friday   9 

7 PM: Encuentro Matrimonial (AC) 

 

Saturday   10 

8 AM: Private Party (AC) 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 

 


